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    Глава 0

    Век стоял неспокойный. Впрочем, неспокойным он стал довольно давно и успел в этом смысле стать привычным. Принцессы похищали драконов, замки отказываются от помощи воинов, ссылаясь на печальный прошлый опыт, а один король называл город «Нижние Крокодилы», так как был абсолютно уверен: остров имеет форму крокодила.
Крокодилов король никогда не видел. Зато все видели, что происходит с теми, кто желал указать королю на его некомпетентность в области географии и биологии. Поэтому жители приняли тот факт, что город в форме крокодила. И, по причинам, которые было разумнее не уточнять, нижнего.
Именно в нижней части Нижних Крокодилов, где магия вела себя особенно свободно, послышался звон стекла, треск древесины и одновременный вздох десятка людей, у которых в планах было вернуться домой без ожогов. Причиной оказался очередной взрыв в торговой лавке магических артефактов, с говорящим названием — «Волшебные Хламовины»
— Господи, — донесся изнутри голос, пропитанный гарью и привычкой ко всему происходящему, — ну за что мне это. Неужели ты не мог все аккуратно донести? Даже такой дрищара справился бы!
Из клубов дыма показалась высокая плотно сбитая фигура, напоминающая параллелепипед, по иронии судьбы носящая пальто. Фигура протирает лицо от сажи, надеясь вместе с ней стереть последние десять минут жизни.
— Господин Хальбрен, — из противоположного угла раздался голос, — вы говорите так, словно это я виноват.
Сначала появились белые зубы. Затем черный овал лица. И, наконец, словно решившись, овал обзавелся парой быстро моргающих карих глаз.
Свейн стоял чуть поодаль от эпицентра взрыва, держа в руке обгоревшую по краям накладную. В этот момент он благодарил всех богов, известных и тех, про которых забыли, что бумага, в отличие от магических предметов, оставалась бумагой, и подчинялась обычным законам физики.
— А кто еще? — возмутился Хальбрен, — из-за тебя пропал наш годовой запас фазма-усиков!
Свейн тяжело вздохнул. Он часто вздыхал. Это было тем делом, в котором он по настоящему преуспел. Пожалуй, он мог бы преподавать теорию вздохов на вечерних курсах.
— При всем уважении, господин Хальбрен, но это не я заказал фазма-усики в одном ящике с лавовыми улитками. Я вообще не понимаю куда нам столько усиков.
На полу, из того, что осталось от ящика, раздалось обиженное шипение. Одна из улиток лениво вспыхнула, намереваясь продолжить погром, но передумала.
— Возможно, в этот раз ты оправдался, — нехотя признал Хальбрен, — а насчет усиков ты, Свейн, глубоко заблуждаешься. В твоем возрасте я был студентом Магического Городского Университета. Каждый вечер мы закупались ими и укуривались до полусмерти.
Хальбрен мечтательно улыбнулся, но, через секунду, уголки губ приняли привычное положение.
— Чтобы пообщаться с духами, само собой. Для практики.
Он рассказывал это, попутно вылавливая со дна ящика уцелевшие воспоминания своей молодости. Улитки понимающе шипели. Они тоже многое пережили.
— Сейчас у молодежи курение не в моде, — с абсолютной уверенностью сказал Свейн, — да и для связи с духами достаточно сделать три простых шага. Нужно только...
Он осекся. Свейн знал эти шаги. Знал волшебные формулы, жесты и это примерно соединялось у него в голове в одну картинку. Но необходимые звуки застряли в горле комом, и, кажется, им там было комфортно.
— Да, да, — лениво перебил его Хальбрен, — без сопливых знаю.
Он выпрямился, осмотрел весь беспорядок и добавил буднично:
— Но в этом месяце ты все равно останешься без премии.
Свейн кивнул. Он решил не спорить. Споры редко когда могли помочь, а магия и вовсе делала все только хуже, даже из лучших побуждений.
Он бросил взгляд на улитку, которая усердно жевала фазма-усик и явно жаловалась на своем диалекте на условия перевозки. В мире, где обращаться с волшебством могли даже такие маленькие создания, он почувствовал себя по настоящему одиноким. Невидимый барьер отделял его от древних тайн, от общества, от всего интересного.
Он только и умел, что считать товар и выживать после взрывов. Впрочем, в «Волшебных Хламовинах» этого обычно было достаточно.


    Глава 1

    Свейн открывал лавку раньше, чем она того заслуживала. По его личному убеждению, любое место, где хранится пара бочек нестабильного порошка, три ящика с травами, которые знают, как себя использовать, и одна улитка, способная взорваться когда посчитает нужным, не имеет права просыпаться внезапно.
Он провернул ключ. Дверь вздохнула. Не скрипнула, а именно вздохнула. Это был вздох приветствия старого друга. Не слишком радостный, но и не обременяющий. Свейн тоже вздохнул:
— И тебе привет.
Внутри пахло гарью, травами и немного вчерашним беспорядком. Он зажег фонарь одним взмахом руки. А так как в руке была спичка, фонарь зажегся без масштабных происшествий. Свейн любил спички. Они не требовали к себе особого отношения и просто выполняли свою работу. Прямо как Свейн. Это было честно.
Пламя начинало разгораться, и Свейн позволил себе короткий миг удовольствия. Книги на полках выглядели так, словно всю ночь обсуждали условия труда. Запертые сундуки на полу обидчиво отвернулись к стене. Волшебный посох, стоящий у стены рядом со шваброй, похоже, тоже был не в настроении. Он поставил фонарь на стол и достал тетрадь.
Убытки и списания:
— Частично испарившийся шлем левитации (можно продать по скидке).
— Пять килограммов фазма-усиков.
— Круглый кусок потолка.
Свейн заполнил поля и отложил тетрадь в сторону. Она не сопротивлялась. Свейну нравились вещи, которые не взрывались у него в руках. Из дальнего угла донеслось оскорбленное шипение.
— Доброе утро, — сказал Свейн.
Лавовая улитка лежала на стальном подносе и выглядела так, словно весь мир задолжал ей объяснений. Рядом с подносом красовалась прожженная вчера в столе дырка.
— Сегодня без приключений, — подмигнул Свейн.
Улитка слегка покраснела от смущения. При должной доле оптимизма можно представить, что она действительно подумает над предложением.
Он прошелся вдоль стеллажей, поправляя товар и ценники, один из которых поменялся с «Пять серебряных» на «Товар не доступен в вашем городе». Свейн, мыча нескладную мелодию себе под нос, перевернул ценник обратно. В шкафчике с защитными кольцами что-то зашуршало.
Он замер.
Дрожь была почти неслышимой, но в тихом помещении начинала действовать на нервы. Свейн открыл дверцу, предварительно сморщив лицо в ожидании самых ужасных вещей.
Кольца лежали тихо и смирно. Медные, оловянные, золотые и даже призмариновые в горошек. Ничего необычного. Он закрыл ящик.
— Показалось, — громко и четко проговорил Свейн.
Иногда в лавке это было необходимо делать.
Он снял легкую куртку с капюшоном и повесил на крючок. Утро было его любимым временем. Пока Хальбрен не пришел и не стал указывать природе, как себя вести. Пока клиенты не требовали возврат за артефакт, который они проглотили. Пока ничто и никто не напоминал Свейну его место в мире.
Он подошел к прилавку. На мгновение поднял два пальца вверх. Разворот. Три шага.
Первый. Он сосредоточился на мысленном образе.
Второй. Пальцы стали складываться в причудливые узоры.
Третий. Слово, которое он пытался достать, но оно, будто пружиной, отлетало обратно.
В воздухе что-то едва заметно изменилось. Словно все помещение недоумевающе наклонило голову на бок. Свейн опустил руку.
— Значит, не сегодня, — тихо проговорил он.
Помещение вернулось к своим привычным делам.
Он вздохнул. Затем взял тряпку и стал начищать прилавок, постепенно продвигаясь дальше. Через пять минут лавка выглядела приличнее. Через десять — почти вызывала доверие. Через пятнадцать — готовой к новой катастрофе.
За дверью послышались тяжелые шаги Хальбрена. Задержав дыхание, все предметы встали по стойке смирно. Ящик с кольцами вновь слегка дрогнул. Свейн промолчал, но записал в тетрадь в самом низу:
— Легкая вибрация кольцевидных изделий.
Дверь распахнулась.
День начался.
*
Часы пробили полдень. Дверь прохрустела — на этот раз по чьей-то настойчивой инициативе.
— Добрый день, — отозвался Свейн.
В лавку шагнул парень примерно его возраста. Он потирал руки так, словно согревался, хотя на улице было тепло. Его взгляд скользил по полкам — быстро, цепко и с легким прищуром. Этот человек научен находить неисправности.
— Ого, привет, — сказал он, наконец остановив взгляд на Свейне, — не ожидал здесь встретить кого-то... ну, своего возраста.
Свейн кивнул.
— Видимо, иногда старость приходит к нам раньше, чем мы к ней. Парень ухмыльнулся.
— Я думал, тут будет какой-нибудь древний колдун с толстыми очками, который шепчется с посохом.
— Кажется, он сейчас в своем офисе.
— Ты, должно быть, сильный волшебник, раз тут работаешь, — сказал парень.
Свейн пожал плечами.
— Я сильнее в подсчетах.
Парень нервно усмехнулся.
— А я только вот что умею.
Он кивнул на свечку. Не делая пафосных жестов, которые так любят волшебники. Просто щелкнул пальцами. С кончика пальца сорвалась цветная искра. Она ударилась о фитиль, и свеча разгорелась многоцветным пламенем.
Ничего впечатляющего. Если не знать, что это магия четвертого круга. Свейн медленно опустил тряпку на стол.
— Неплохо, — его голос звучал ровно.
Он был этим доволен.
— Да это ерунда, — парень пожал плечами, — у нас в группе почти все так умеют. А я все равно на последнем месте.
— И куда собираешься? — спросил Свейн.
— В Магический Городской Университет. Батя настаивает. Говорит, сейчас без диплома ни одному магу не заплатят даже за проклятие.
— Резонно, — кивнул Свейн.
Парень скрестил руки.
— Короче, мне нужен посох, перегонный куб и пустой фолиант. Фолиант, думаю, подойдет любой, куб пускай будет чугунный, а посох вот этот, из вишни.
Свейн откашлялся. Он чувствовал, что это его поле боя.
— Фолиант как раз самое главное. Неподходящий либо проглотит заклинание, либо поменяет символы местами, а совсем обидчивый и вовсе превратит тебя в червя. Возьми из черной овчины — он уже давно посматривает на тебя, — фолиант смущенно попытался отвернуться, но ничего не вышло.
— Вау, — восхищенно сказал парень, — а что насчет остального?
— Чугунный куб подойдет скорее ведьмам. Им нужно, чтобы что-то постоянно булькало. Магам сойдет и обычный — стальной. А посох этот не из вишни, а из клена, — Свейн подмигнул кленовому собрату по несчастью.
— Черт, а я думал, это все неважно, — слегка поникше выдохнул он.
— Ну, это моя работа. Помогать приобрести нужное.
Свейн слишком тщательно выпрямил уголок на тетрадке. Он улыбнулся так, словно только что выиграл в лотерею сумму, едва отбивающую цену билета.
Он собрал весь заказ будущему студенту, и тот пытался унести все в двух руках.
— Спасибо тебе. Меня, кстати, Ульдрек звать, — говорил он, пытаясь нащупать ногой ручку двери.
— Я — Свейн, — подбежал тот и избавил дверь от возможной психологической травмы.
— Я еще зайду, Свейн! А, и у вас артефакты фонят. Но, очевидно, ты уже это заметил.
Свейн закрыл дверь. Постоял несколько секунд, глядя на место, где только что стоял будущий волшебник четвертого круга. Бросил взгляд на улитку.
И улыбнулся.
Не широко. Не победно. Просто — улыбнулся.
— Я заметил раньше, — сказал он.
— Ты умеешь улыбаться, Свейн? — раздался за спиной голос Хальбрена
— Иногда, — ответил он, — когда есть повод.
*
Свейн держался за край полки и наблюдал за застольем семьи тараканов. Кажется, на ужин у них несколько яблочных долек, половина картофелины и котлета из капусты — та самая, которую Свейн собирался съесть еще днем.
Самый крупный и усатый таракан сделал несколько шагов в его сторону и попытался объяснить, что заходить в чужой дом без приглашения — верх невоспитанности.
— Прошу прощения, — тихо сказал Свейн, — я просто немного… заблудился.
Он опустил взгляд на то место, где обычно была лестница. Там висели его ноги.
— Ты что делаешь? — недоумевающе спросил женский голос, возникший в проходе так, будто всегда там был.
— Прибираюсь, — говорил Свейн, притворяясь, что вид висящего на шестиметровом шкафу продавца совершенно нормальный.
— Тебе помочь спуститься? — предложил голос, явно носящий очки и шляпу волшебника.
— Нет, я уже почти—
Гравитация решила закончить диалог и избавить тараканов от непрошеного гостя.
Свейн открыл глаза в трех сантиментах от пола. Он посмотрел вниз и наконец оказался на чем-то твердом. Над ним склонилось рыжее лицо, усыпанное веснушками.
— А ты тяжелее, чем кажешься, — сказала девушка, — заклинание обычно справляется с собаками.
— Тогда, возможно, дело не во мне, — сказал Свейн, ставя упавшую лестницу на место.
Девушка огляделась.
— У вас тут тихо.
Свейн попытался вслушаться в тишину, но слышал только собственное сердцебиение.
— Вроде все как обычно, — пожал он плечами, — могу попросить улитку шипеть погромче.
Улитка пропустила слова мимо тех мест, где обычно находятся уши, и сделала вид, что занята.
— Да я не об этом. Магия обычно шумит, как пчелы в улье. А здесь… будто прячется.
— Ну прячется и прячется. Магия вообще делает все, что хочет. Хобби у нее такое.
Волшебница посмотрела на него внимательнее, чем требовал разговор.
— А па… Хальбрен тут сегодня?
— Да, сейчас поз—
— Кто меня звал? — раздалось из темного угла.
— Привет, пап.
Свейн замаскировал смешок под кашель. Выходит даже у этого Хальбрена есть кто-то, кто зовет его «пап».
— Чарли… — Хальбрен прищурился, — разве у тебя не экзамены?
— У меня шар предсказаний сломался, — говорила она, доставая из сумки зеленую фигуру, подозрительно далекую от формы шара, — он показывает только вчерашние события.
Свейн знал, что эта работа займет не больше трех секунд: настроить калейдоскоп темпоральности, почистить «бабочку», закрепить хроматический шлейф.
Но было интересно посмотреть, как с этим справится Хальбрен.
Старый волшебник взял устройство в руки. Устроил ему полный осмотр:
— Ага, вот оно! — он протянул шар предсказаний Свейну, — помоги-ка старику открыть эту штуковину.
Свейн нажал на рычажок в углублении, и одна из сторон фигуры открылась. Хальбрен заглянул внутрь, явно видя внутренности артефакта впервые.
— Да, — протянул Хальбрен, — теперь понятно.
Он стал произносить длинное заклинание. Пальцы хрустели от сложных жестов, воздух становился густым и маслянистым. Тараканы подсматривали с верхней полки. Похоже, решил покрасоваться перед дочкой.
Свейн знал, что Хальбрен собирается поменять заклинанием этот шар на новый со склада. Воздух потрескивал цветными искрами, улитка наблюдала за представлением, лоб Хальбрена становился влажным, и стекал ему на глаза. Кульминация. Вспышка.
Ничего.
Хальбрен замер. Его лицо демонстрировало, что тот был готов к взрыву, призыву древнего демона или, на худой конец, выпадению волос.
Но не к пустоте.
— Невозможно, — выдохнул он.
— Пап, может, ты устал? Я могу потом зайти, — осторожно сказала Чарли.
Он повторил заклинание. Вспышка цветных змеек, уже больше походивших на червячков.
Тот же результат.
Чарли перевела взгляд на Свейна.
Свейн не улыбался.
*
Он вернулся поздно вечером — забыл тетрадь.
До начала смены лавку лучше не беспокоить. У нее тоже должно быть время отдыха. Если она не выспится — проще вовсе в этот день не открываться.
Он открыл дверь и остановился.
Все предметы дрожали.
Фолианты раскрывались и листали сами себя.
Улитка мерцала, как старая лампа.
Воздух пах жжеными ногтями.
Магия сгущалась в настолько плотные потоки, что даже Свейн смог их разглядеть. Они собирались у двери.
И уходили.
Мимо Свейна.
Не задевая его.
Он стоял посреди лавки, пока магия покидала полки, ящики и стены, как будто лавка была домом, из которого она решила съехать.
И в тот момент он понял нечто простое и неприятное: дело не в том, что он не может связаться с магией. Просто магия не хочет связываться с ним.


    Глава 2

    Утро в лавке началось с того, что колокольчик над дверью звякнул так, словно извинялся за сам факт звона.
Это был тревожный знак. Обычно он звенел бодро, с легкой приветливостью, словно радовался каждому клиенту. Сегодня звук получился плоским, глухим и немного деловитым. Если бы у звуков было выражение лица, он бы выглядел как клерк, которому снизили жалованье.
Хальбрен поднял голову из счетной книги и нахмурился.
— Надо будет его подкрутить, — сказал он так, словно колокольчик сам виноват в своем настроении.
Свейн стоял у полок с амулетами и протирал пыль с тех, которые обычно могли позаботиться о себе сами. Это было удобной особенностью. Каждый амулет хотел выглядеть презентабельно, чтобы его взяли. Сегодня они покрыты пылью даже сильнее, чем угол, в котором не убираются, потому что туда все равно никто не смотрит.
— Прошу прощенья, — говорил Свейн, аккуратно стряхивая пыль с амулета защиты от насекомых, — надеюсь, ты не кусаешься.
Амулет не ответил. Но и не задрожал, как часто бывало, когда его кто-то трогал. Он просто лежал.
Хальбрен, тем временем, решил проверить самоочищающую метелку — предмет гордости лавки. Он произнес заклинание и щелкнул пальцами.
Метелка начала сгребать пыль с пола, но как-то неуверенно. Она двигалась немного лениво, словно черная туча, которая не решалась разразиться дождем.
— Эй, работай нормально! — прикрикнул Хальбрен.
Метелка сделала несколько быстрых движений, а затем стала медлительной настолько, что проще поверить, будто она спит.
Хальбрен посмотрел на нее, как на котенка, сделавшего свои дела в неположенном месте.
— Я сказал — нормально.
Метелка, очевидно, решила, что и так работает на пределе своих сил.
— Может, она устала?
— Она? — резко переспросил Хальбрен. — Это просто метелка.
Метелка оскорбленно чиркнула по полу.
В этот момент открылась дверь, и внутрь вошла пожилая госпожа Уиллоу, постоянная клиентка, которая покупала защитные талисманы и обереги, словно коллекционировала их по сезонам.
— Доброе утро, Хальбрен, — произнесла она. — Мой защитный амулет от сглаза снова стал пропускать соседку.
— Невозможно, — автоматически парировал Хальбрен. — Защита третьего круга — муха лишний раз не п... пролетит.
— Она вчера сказала, что у меня герань выглядит уныло, — строго заметила госпожа Уиллоу, — и через час она действительно выглядела унылой.
Вот это уже прозвучало как серьезная претензия. Герань госпожи Уиллоу считается образцовой во всех Нижних Крокодилах.
Хальбрен взял амулет, произнес активирующее заклинание и нахмурился. Защитное поле выглядело гораздо тусклее, чем должно. Словно оно предпочло бы заниматься чем-то другим.
— Скрепись, — приказал Хальбрен.
Поле действительно усилилось. Правда, всего на долю секунды, и вернулось к прежнему состоянию. Вежливому, но не героическому.
— Хм.
Свейн держал в руках коробку с товарами по акции к сезонной распродаже.
— Простите, госпожа Уиллоу.
— За что? — удивилась она.
— Ну... что амулет себя так ведет.
Он сказал это естественно. Так говорят, когда наступили кому-то на ногу в трамвае.
Амулет в руках Хальбрена слегка потеплел. Защитное поле стало немного ровнее и более аккуратным.
Хальбрен замер.
— Просто совпадение, — убеждал он себя.
Госпожа Уиллоу покрутила амулет.
— Сейчас он выглядит куда увереннее.
Амулет чуть слышно звякнул, словно кивнул.
Свейн обратил внимание на недовольное лицо Хальбрена. Точнее, немногим более недовольное, чем обычное. Он еще раз извинился, видимо, за сам факт своего существования, и вернулся к товарам по акции.
Хальбрен бросил еще один взгляд на амулет.
— Магия не может сомневаться, — твердо произнес он себе под нос, — она просто работает.
На дальней полке один из фолиантов медленно, очень медленно закрылся.
*
— Что-то у вас совсем тихо, как на кладбище, — произнесла Чарли, входя так бесшумно, что колокольчик опомнился уже после ее слов, — хотя нет. После смерти дяди Винке там стало гораздо веселее.
— Чарли, — устало говорил Хальбрен, — я же просил тебя не превращать дядю Винке в передвижной анекдот.
— Он бы оценил, — пожала она плечами.
Она остановилась посреди лавки и медленно повернулась вокруг своей оси.
Метелка в углу подмела полоску ровно до стыка половиц и остановилась.
— У вас что, магия ушла на собрание профсоюза?
— Магия не может никуда уйти, — отрезал Хальбрен, — просто небольшие сбои.
— Конечно. И тряпка просто решила помыть лишь половину окна.
Тряпка действительно очистила лишь пятьдесят процентов стекла. Замерла. Подумала. И продолжила смотреть в пустоту.
Свейн в этот момент стоял у стены и пытался нащупать рукоятку невидимого клинка, который застрял еще на прошлой неделе. Он нашел ее почти сразу. Пожалуй, находить то, что не находят другие, было еще одной способностью Свейна. Чаще всего он ее использовал, чтобы найти неприятности.
— Ты хотя бы пытаешься понять, в чем дело? — скрестив руки, сказала Чарли.
— Шарлотта, — сказал Хальбрен, снимая очки, — я занимаюсь магией уже больше тридцати лет.
— Не начинай. И не зови меня «Шарлотта».
— И я умею с ней обращаться.
— Вот это меня и тревожит.
Свейн потянул клинок, даже не догадываясь, за какую часть тела. Его голова мягко встретилась со стенкой.
— Ауч...
— Поставщиков меняли?
— Не было нужды.
— Призывали духов в неположенном месте?
— Мы же не аспиранты.
— Тогда что изменилось?
Хальбрен надел очки обратно.
— Ничего.
Чарли наклонила голову.
— Ты перестал быть вежливым.
— Вежливое обращение с клиентами — это основа бизнеса.
— Я не о клиентах.
— Магии не нужна вежливость, — жестко сказал Хальбрен, — магия — это данность. Инструмент.
В этот момент клинок в руках Свейна стал чуть заметнее. Словно он решил пропускать меньше света.
Свейн замер.
— Инструмент, — повторил Хальбрен, — инструменты нужны, чтобы работать.
Клинок стал острее. Настолько, что Свейн непроизвольно отпустил его. Тот упал лезвием на пол и на этот раз застрял уже в нем.
Чарли это заметила.
— Любопытно.
— Что именно? — спросил Хальбрен.
— Ничего. Пока.
Она подошла к витрине и схватила охлаждающую шкатулку.
— Здесь душновато. Охлади немного комнату. Пожалуйста.
Крышка открылась, и оттуда подул легкий прохладный ветерок.
— Видишь?
— Ерунда, просто совпадение, — сказал Хальбрен и взял шкатулку.
— Жарко, охлаждай, — шкатулка едва заметно приподняла верхушку и подула воздухом комнатной температуры.
— Совпадение, — буркнул Хальбрен.
— А то как же! Ну-ка ты попробуй, — сказала Чарли, передавая шкатулку в руки Свейну.
— Но я не могу колдовать.
— Что, прям совсем?
— Прям совсем.
— Оу. Ну хотя бы просто возьми ее.
— Эм... Если не сложно... — шкатулка медленно закрылась, словно сама того хотела.
— Хм, — протянула Чарли.
— Он здесь вообще ни при чем, — сказал Хальбрен.
— Я же ничего не сделал, — быстро добавил Свейн и осторожно поставил шкатулку на место.
— Именно, — сказала Чарли, переводя взгляд со шкатулки на отца.
— Ты пытаешься ей командовать.
— Поэтому она и работает… — попытался договорить Хальбрен.
— Поэтому она и не работает.
Чарли вздохнула.
— Это абсурд, — продолжал Хальбрен.
— Нужно проверить, не происходит ли это только здесь.
— И куда ты собралась? — отозвался Хальбрен.
— В город.
— Ты одна никуда не пойдешь.
— Папа...
— Одна — не пойдешь, — повторил он, — особенно ночью.
Повисла пауза.
— Кто сегодня закрывает смену? — уточнила она.
— Он, — коротко ответил Хальбрен.
— Отлично, пойдешь со мной. Встретимся на Северном причале.
Хальбрен прокашлялся.
— Шарлотта, какой еще порт—
— Не зови меня «Шарлотта». К рассвету вернемся, — сказала Чарли с наигранной улыбкой и вышла на улицу.
Хальбрен смерил Свейна свирепым отцовским взглядом.
— Не знаю, что ты задумал, но если хоть волосок…
— Понимаю.
— И это не прогулка.
*
Северный причал использовал магию так же, как молот гвозди. Чарли посчитала это идеальным местом проверки своей гипотезы.
Она шла быстро. Свейн шел немного позади и старался не задеть лежащие канаты, ящики и собственную ногу. Канаты пока побеждали.
— Так как, говоришь, тебя зовут?
— Я не говорил.
— Тогда это объясняет, почему я не знаю.
— Свейн.
— Отлично. Теперь я хотя бы знаю, как к тебе обращаться, когда все пойдет не по плану.
— Рад слышать, что у тебя хотя бы есть план.
Они прошли несколько вглубь причала, лавируя между отдыхающими рабочими и людьми, которые выглядели так, словно отдыхали от выбивания долгов. Совсем рядом послышался недовольный голос:
— Ну держись же ты! — сквозь зубы шипел работник, возившийся за бортом лодки, — глупые держалки. Только недавно меняли!
Рядом вырос второй работник — ниже среднего гнома и шире его же в плечах.
— Ну что там?
— Да руны эти не работают! Не стыкуются и все тут.
— Дай-ка я.
Он попробовал. По всей видимости, попытка оказалась неудачной. Тогда ему пришлось перейти на ругательства на другом языке, который, судя по звукам, был придуман исключительно для таких случаев. Ругательства на общем у него, очевидно, закончились.
Чарли шагнула ближе.
— Добрый вечер. Можно попробую? — попросила Чарли, указывая на лодку.
Долговязый поднял на нее взгляд.
— Девочка, ты что здесь делаешь? В твоем возрасте не положено бродить ночью по причалам. Тем более одной.
— О, но я не одна, со мной—
Чарли обернулась указать на Свейна. Свейна не было. Она моргнула. Огляделась. Чуть поодаль кто-то как раз с глухим всплеском закончил падать в воду.
Пара бездомных философски наблюдала за этим процессом.
Чарли вздохнула.
— ...был со мной.
Через секунду из-за груды ящиков показался мокрый Свейн. В руках он держал шляпу.
— Это не моя, — сообщил он с серьезным видом.
Сзади послышалось:
— Моя!
Шляпа отправилась в сторону владельца.
Чарли посмотрела на Свейна, словно не могла того разглядеть.
— Ты собираешься исчезать каждый раз, когда я попытаюсь доказать твое существование?
— Я споткнулся.
— О канат?
— О какого-то парня.
— …Впечатляет.
Долговязый кашлянул.
— Так, что ты хотела?
Чарли вновь повернулась к лодке.
— Швартовые руны не держатся?
— Ага. Я и так и сяк ее. Ни в какую.
Все еще промокший Свейн встал в стороне от воды и людей.
— А вы пробовали сказать волшебное слово? — уточнила Чарли, уже зная ответ заранее.
— Конечно. Я много разных попробовал. Ноль результата.
Чарли ничего не сказала и подошла ближе к лодке.
— Будьте любезны закрепиться. Пожалуйста, — мягким голосом попросила она.
Руны начали дрожать, поскрипывать и, наконец, соединились. Лодка выглядела так, словно наконец оказалась дома.
— Ты как это сделала? — изумленно спросил невысокий.
— Попросила.
Работники сначала хихикнули, а затем перешли на менее скромный гогот.
— Магия — это просто магия, — наконец сказал высокий, — она не может разговаривать. Ты же не просишь стакан наполниться водой.
Послышался щелчок, и лодка решила отправиться в приключение без пассажиров. Работники подбежали хватать ее.
— Держись! Кому говорю, держись!
— Эй, Свейн, подойди-ка ближе, — попросила Чарли, — встань у лодки и ничего не делай.
По пути Свейн чуть снова не свалился в воду, но справился с приказом. Высокий работник снова пытался заставить лодку встать на месте. Руны задрожали, но не осмелились приступать к работе.
— Просто попросите, — сказала Чарли, скрестив руки.
Работники помедлили с ответом.
— Эм... не могла бы ты... — и руны снова защелкнулись.
— Понятия не имею, что могло случиться. Магия никогда так не работала.
— Значит, сегодня у нее выходной от привычек, — сказала Чарли.
Низкий подозрительно посматривал то на нее, то на Свейна.
— А он что делает?
Свейн неловко переступал с ноги на ногу.
— Стоит, — сказала Чарли, — вроде неплохо получается.
— Я могу перестать.
— Пока что постой так.
Когда рабочие убедились, что лодка уверенно закреплена, они принялись перетаскивать груз. Чарли обошла Свейна кругом.
— Интересный эффект.
— Я ничего не делаю.
— Да, я уже заметила.
— Это плохо?
— Скорее... неудобно.
— Прости.
— Ты за что сейчас то извинился?
— На всякий случай.
Чарли закатила глаза, и они двинули обратно вдоль причала. Некоторое время они шли молча. Вода тихо плескалась, грузчики где-то спорили, вдалеке моргнул фонарь.
— Ты всегда такой?
— Какой такой?
— Как будто заранее готовишься занять меньше места.
Свейн задумался.
— Наверное.
— Почему так?
— Это проще.
— Что именно?
— Ну... когда от тебя ничего не ждут.
Она посмотрела на него внимательно.
— А от тебя часто чего-то ждут?
— Нечасто. Обычно достаточно того, чтобы не мешал.
Сказано было без обиды в голосе. Просто как факт о погоде.
— И тебя это устраивает?
— Устраивает тех, кому я не мешаю.
— Похоже, ты идеально подходишь для города, в котором все относятся к магии как к инструменту.
В этот момент небо решило вмешаться. Первая капля упала Свейну прямо на нос. Затем вторая. Третья. Потом дождь перешел к делу.
Свейн растерянно посмотрел вверх, затем на Чарли.
— Знаешь... мы могли бы встать где-нибудь под навесом. Или... — сказал он, приподняв край промокшего плаща, — у меня большой плащ…
Чарли щелкнула пальцами. Над ней появился полупрозрачный купол.
— Заклинание зонта — моя личная гордость.
— Практично, — кивнул Свейн.
Дождь усиливался. Плащ Свейна героически впитывал воду.
Чарли посмотрела на него.
— Ты можешь встать сюда. До моего дома дойдем. Дальше можешь снова быть героически мокрым.
— Прошу пр—
Она смерила его грозным взглядом.
— Понял, — сказал Свейн и шагнул под купол. Места хватало ровно на двоих.
Впервые за вечер они шли вровень.


    Глава 3

    Рассвет в этом мире может происходить внезапно. Ты клянешься, что уходишь с работы глубокой ночью, а уже через пару минут солнце лупит тебе в лицо, как бухгалтер с отчетом. Это связано с особенностями местной космологии, но сейчас достаточно знать одно: фонари, заряженные магией, обязаны гаснуть с рассветом. Этим утром фонари решили проявить характер, видимо, подумав, что «обязан» — это лишь рекомендация.
Солнце уже несколько часов выполняет свои обязанности, а фонари продолжают светиться. Не ярко и не вызывающе. Скорее так... обиженно. С легким упрямством человека, который формально еще на смене, но морально уже давно дома.
В Северном порту это заметили, но далеко не сразу. Потому что у лодки номер три происходило нечто более увлекательное.
Лодка номер три стояла рядом с двумя соседками. Те смотрели на берег с деловым равнодушием. Лодка номер три была развернута носом к морю и всем своим видом изображала мыслительный процесс.
— Ты точно ее пристегивал? — спросил начальственный голос.
— Сто процентов, — ответил долговязый работник. — Были некоторые... разногласия, но в итоге она встала на место.
— Другими словами, — нахмурился начальник, — за ночь лодка развернулась, отключила держалку и решила сменить род деятельности?
— И, кажется, она прихватила наши ящики с рыбой, — добавил низкорослый коллега, глядя на удаляющиеся бочки.
— Тогда какого черта вы ее не ловите?!
Подчиненные мгновенно отправились в воду. Это было не самое умное решение, но портовая иерархия редко строится на умных решениях.
Фонарь над головой начальника моргнул. Тот бросил на него взгляд и стал простукивать себя по местам, где должны быть карманы.
— И ты туда же... Меня же всего два дня не было!
Он подкурил самокрутку, осмотрелся и рявкнул:
— Позовите уже кто-нибудь Хальбрена!
— Что у вас случилось? — раздался голос старого волшебника, выходящего из толпы. — Надеюсь, это не Чарли...
Он осмотрел лодку. Фонарь над ним слегка усилил свечение. Не для освещения. Скорее, чтобы показать свое присутствие.
— Привет, Хальбрен, — протягивая руку, сказал Дрын.
— Здарова, Дрын, — у тебя работники утренней смены решили переквалифицироваться в рыб?
— Не обращай внимания. У нас что-то магия барахлит последние дни.
Фонарь, прищурившись, коротко моргнул.
Хальбрен поднял взгляд. Фонарь замер. Потом стал светить ровно. Даже слишком ровно.
— Угу, — сказал волшебник.
— Проверь швартовые руны, не в службу, а в дружбу, — сказал Дрын, протягивая Хальбрену последнюю самокрутку.
— В дружбу — дороже, — сказал он, присев возле лодки с папироской в зубах.
Швартовая руна выглядела идеально. Нет трещин или завихрений. Она пульсировала ровно. Так пульсирует человек, который сдерживает раздражение.
Хальбрен коснулся ее и попробовал активировать. Магия послушалась, и лодка послушно встала на свое место. Работники, все еще по пояс в воде, недоверчиво переглянулись.
— Ты быстро, — сказал Дрын.
Хальбрен все еще держал кончики пальцев на руне и чувствовал. Не сопротивление и не сбой. Скорее, усталость. Словно кто-то заставил ее взвалить на себя слишком много дел. Фонарь над его головой снова коротко моргнул.
И где-то на краю причала раздался треск. Один из фонарей внезапно вспыхнул ярче солнца и погас окончательно. Так же, как гаснут люди.
Повисла пауза.
— Он что, перегорел? — спросил кто-то из толпы.
— Магия не может перегореть, — на автомате ответил Хальбрен.
— Тогда что она делает?
Хальбрен посмотрел на потухший фонарь. Потом — на остальные, которые горели в полсилы.
— Похоже... увольняется.
В этот момент раздался скрип. Никто не придал этому значения. В порту всегда что-то скрипит. В этом его стихия. Но затем скрип повторился. Уже длиннее.
Грузовая балка над вторым складом медленно накренилась. На крюке висело несколько ящиков с рыбой, солью и льдом, и почему-то чья-то табуретка.
— Ровнее держи! — крикнул Дрын.
— Ровнее некуда! Оно не слушает, — ответил грузчик.
Балка поворачивала в сторону и опускалась ближе к земле, как будто восемь ящиков с припасами — это уже перебор для приличной конструкции.
— Поднимай ее!
— Не получается! Она уже поднята!
И действительно, балка выглядела полностью исправной. Места скреплений искрили правильным цветом и не выгибались наружу. Однако она не поднималась выше.
— Отводите людей! — завопил Дрын.
Балка резко дернулась в их сторону, как человек с рюкзаком, у которого внезапно оторвалась одна лямка.
Груз сорвался. Ящики полетели. Удар. Дрын успел отскочить в сторону, но один из грузчиков — нет.
Удар пришелся не всей массой, но достаточно, чтобы человека откинуло на другой конец причала. Раздался хруст, от которого в животе становится пусто. Толпа замолчала.
Хальбрен уже был рядом. Он сел на колени и провел ладонью над телом.
— Жив, — коротко сказал он, — сломал ребро. Или два.
Грузчик застонал. Это было хорошим знаком.
Балка над ними медленно опустилась до приемлемого для себя уровня. В таком положении она больше походила на рабочего, отработавшего смену, потом вторую, а теперь его просят поработать «еще чуть-чуть».
— Ладно, это все не случайность, — наконец признал Хальбрен.
— А что тогда происходит? — уже без крика спросил Дрын.
Хальбрен посмотрел на лодку номер три, на погасший фонарь, на грузовую балку. И сказал то, что не мог от себя ожидать:
— Похоже, магия больше не собирается работать просто так.
В глубине порта погас еще один фонарь.
*
«Волшебные хламовины» звучали подозрительно. Ничего не шипело, не взрывалось и не пыталось просветить в чем-то. И это настораживало.
Кассовый кристалл на прилавке показывал:
«Примерно несколько монет».
Свейн смотрел на него как на сотрудника, который вдруг решил, что он философ.
За окном промчалась фигура, размахивающая руками и кричащая его имя с выражением человека, который предпочел бы кричать что-то другое.
Дверь распахнулась. Колокольчик не звякнул. Он слегка качнулся и передумал.
— Свейн! — выдохнул Ульдрек, влетая внутрь, — ты видел, что творится?
— Хотел бы не обращать внимания, — ответил Свейн, — но оно настаивает.
Он постучал по кристаллу.
— Я только что из порта — там мужика ящиком ударило. Та подъемная штуковина словно отключилась!
— А с мужиком что? — спросил Свейн.
— Жив. Злой. Требует компенсации.
— Значит, у магии еще осталось чувство юмора.
Сзади послышался голос:
— Не смешно, — сказала, в очередной раз беззвучно вошедшая, Чарли, — но справедливо.
Ульдрек обернулся.
— А ты еще кто?
— Чарли, — сказала она.
— Ульдрек, — автоматически ответил он.
Чарли посмотрела на кассовый кристалл.
— Он ленится.
— Артефакты не могут лениться.
Кристалл сменил надпись:
«Примерно 27 золотых монет».
Свейн вздохнул.
— Вот, ему нужно просто время подумать.
— Ему нужна нормальная калибровка.
В этот момент охранная статуэтка в виде собаки, издала мрачное «Гав», словно соглашаясь с обеими сторонами сразу.
Ульдрек кинул на нее взгляд, провел рукой в воздухе и попытался активировать артефакт. Глаза собаки загорелись, пасть начала угрожающе цокать. Но всего на три секунды. Затем она сделала вид, что вообще никогда никого не охраняла.
— Это саботаж, — ответил Ульдрек.
— Это отказ от переработок, — ответила Чарли.
— Переработок?!
Свейн задумчиво посмотрел на полки.
— У скольких людей в городе в доме хотя бы один магический предмет?
— У всех, — моментально ответил Ульдрек, — около тысячи.
— И каждый из них — «жизненно необходим».
— Скорее да.
— Самоудлинняющаяся вилка — это жизненная необходимость? — уточнил Свейн.
— Это удобство, — уже не так уверенно ответил Ульдрек.
— Это страх перед тарелкой.
Чарли подошла ближе к Свейну.
— Знаешь, что странно? Рядом с тобой магия ведет себя спокойней. А ведь ты даже не умеешь колдовать.
Ульдрек резко повернулся.
— Стоп, ты не умеешь колдовать?
— Не умею, — кивнул Свейн.
— Что, прям совсем?
— Могу вскипятить воду. Естественным способом, — сказал Свейн и выключил чайник за своей спиной.
— Но почему магия успокаивается?
— Как я поняла, потому что он ничего не требует, — пояснила Чарли.
Кассовый кристалл мигнул:
«Вероятно, 30 Золотых монет».
— Видишь, — сказал Свейн, — когда не давишь, оно даже старается.
Ульдрек медленно выдохнул.
— Допустим. Допустим, она... устала. Что ты предлагаешь? Коллективное извинение?
— Не совсем, — ответил Свейн, — нужно немного снизить шум.
— Что?
— Несколько тысяч мелких «сделай мне удобно». Может, ей просто нужно, чтобы на нее перестали кричать.
Повисла пауза. За окном погас один фонарь. Светло было и без него.
— Ты хочешь, чтобы люди отказались от половины удобств? — осторожно спросил Ульдрек.
— Я хочу посмотреть, что будет, если народ впервые попросит, а не прикажет.
— Люди не любят ограничения.
— Люди не любят, когда ящики на голову падают.
Кассовый кристалл вновь мигнул:
«29 золотых монет».
Все трое посмотрели на него. Свейн улыбнулся.


    Глава 4

    Ночью «Нижние Крокодилы» наполняются жизнью. Просыпаются гуляки, торговцы мужских снадобий и люди, которые пытались забыть, что утро рано или поздно наступит.
Фонари светили так ярко, что казалось — ночь просто переоделась в более темный оттенок дня. Главное, не поднимать голову слишком высоко.
Свейн голову опустить успел. Его макушка разминулась с крышей мясной лавки всего на пару дюймов — что, по меркам полетов на складском венике, могло считаться выдающимся результатом.
— Скажи, — осторожно произнес Свейн, так, будто та могла внезапно обидеться, — а ты уверена, что мы должны лететь вверх ногами?
— Не должны, — ответила Чарли, — просто так получается.
Она повернула метлу, и они сделали бочку. Затем еще одну. И еще половину, для симметрии.
— Я на метлах с детства не летала, — добавила она, так, будто это объясняет законы аэродинамики.
— А этот веник... — начал Ульдрек, с достоинством человека, привыкшего к каменным башням, а не к черепичным крышам, — он сертифицирован к перелетам?
— Он сертифицирован как веник, — сказал Свейн. — Это почти то же самое.
Чарли едва успела подхватить шляпу, прежде чем та успела эмигрировать. Внизу никто не подозревал, что над их головами сейчас происходит административная инициатива.
— Напомните, какой у нас план? — спросил Ульдрек, цепляясь за метлу с выражением человека, который за метлу держаться не собирался.
— Для начала — выровняться, — сказал Свейн.
После нескольких маневров, напоминавших спор между гравитацией и упрямством, они наконец полетели относительно ровно.
— Фух, — выдохнул Ульдрек, — дальше используем то устройство?
— Угу, — ответил Свейн, — достань ее из рюкзака.
— Ребята, держитесь! Арка! — прокричала Чарли.
Все дружно пригнули головы. Метла проскочила сквозь арку, оставив на ней легкий след от шляпы Чарли.
Миновав препятствие, она заметила:
— Знаешь, Свейн. Я, конечно, сказала держаться крепче, но не так же...
Свейн осторожно вернул руки на древко.
— Прости. Запаниковал, — оправдывался Свейн. — Я вообще-то на метле никогда не летал.
— А почему мы не приготовили все на земле? — поинтересовался Ульдрек. — Земля, насколько я помню, не движется с такой скоростью.
Никто не ответил.
— А мы можем приземлиться прямо сейчас?
— Я не умею тормозить, — ответила Чарли.
— Прекрасно. Тогда ограничимся движением вперед.
Ульдрек извлек из рюкзака небольшую коробку с щелью.
— Это и есть?..
— Чековый контроллер, — сказал Свейн. — Положить внутрь один документ — получишь сотню. Наоборот лучше не делать.
— Отлично. Где текст, говоришь?
Никто не ответил. Метла слегка клюнула носом вниз.
— Я попробую написать его на твоей спине, — сказал Ульдрек. — Поищите пока что-то похожее на печать. Без нее люди не верят даже в восход солнца.
Он стал выводить буквы, опираясь на Свейна как на очень нервную парту. Чарли и Свейн оглядывались по сторонам.
— Направо, — внезапно скомандовал Свейн.
Мистер Гибсон совершенно не ожидал несанкционированного пролета над собственным домом. Особенно пролета, в ходе которого его ведро с краской совершило добровольное переселение.
Через секунду ведро уже болталось на носу метлы, разбрызгивая краску в стороны с энтузиазмом художника-экспрессиониста. Свейн окунул палец и оставил размашистый отпечаток на объявлении. Текст гласил:
«Всем житилям нИжннех краколдив! Водится огРанечене на могические пРЫдметы. НужНа праСиТь вежлива и чучуть.
Ваша одменестрацыя»
Свейн посмотрел на текст, сопровождающийся жирными каплями чернил по всему периметру.
— Так даже убедительнее, — сказал он.
Листовка отправилась в чековый контроллер. Остается только нажать на рычаг, и город будет завален письмами.
Ульдрек посмотрел на рычаг.
— Я напомню, — сказал он, — это незаконный полет, подделка документов и, вероятно, кража малярного имущества.
— Самое страшное еще впереди, — ответил Свейн.
Ульдрек щелкнул рычаг. Чековый контроллер вздрогнул. Затрещал. Потом издал звук, характерный для механизмов, которые собираются совершить что-то историческое и безответственное. Из щели полезла бумага. Много бумаги.
— О, — сказал Чарли, — оно все-таки работает.
Листовки выстреливали, как испуганные голуби, и разлетались по ночному городу. Метла начала вилять. Вес перераспределялся в сторону бюрократии.
— Работает-то он, конечно, здорово, — сказал Свейн, — пожалуй, даже чересчур. Он не должен так быстро печатать.
Через минуту над «Нижними Крокодилами» шел снег. Сухой, официальный и с орфографическими особенностями.
*
Листовка упала в кружку с элем.
— Это еще что? — спросил посетитель трактира.
Трактирщик достал бумагу и разгладил.
— «водится ограничене...»
— Кто водится?
— Непонятно. Но выглядит официально.
*
Листовка приземлилась на кусты герани пожилой хозяйки.
Она прочитала.
— «Вежлива и чучуть...»
Она нахмурилась.
— Это для всех, что ли? — спросила она, глядя на мужа.
— Ну, похоже на общее распоряжение, — ответил он.
*
Листовка приземлилась стражнику на голову.
Он прочел ее дважды. И, на всякий случай, еще раз.
— На фальшивку не похоже... — заметил он.
— Уверен? Я половины слов не разобрал.
— Ты пока зеленый. Еще успеешь на эти документы насмотреться.
*
Метлу начинает опасно кренить в сторону. Контроллер продолжает печатать.
— А когда он остановится? — спросила Чарли.
— Когда бумага кончится, — ответил Свейн.
— А сколько мы взяли?
— С точки зрения здравого смысла, — ответил Ульдрек, — слишком много.
Листовки сыпались дождем все быстрее и быстрее. Они заполняли собой все пространство. Одна прилепилась к фонарю. Еще пара — к ведьминому шатру. И еще одна — к «Волшебным Хламовинам».
Ульдрек замер.
— Подождите.
Он закрыл глаза. Магия перестает гудеть. Часть бытовых волшебных предметов отключилась. Люди стали сомневаться.
— Это... работает, — недоумевая, сказал он.
— Что именно? — спросила Чарли.
— Бюрократия.
*
В Магический Городской Университет в окно влетела листовка. Затем еще одна. И еще шесть.
Замдиректора снял бумагу с лица.
— Что за...? Кто разрешил административное обращение без административного обращения?
— Что там такое? — спросил директор.
Он прочитал текст. Побледнел.
— Кто-то подделал печать, — сказал зам.
— Да какую печать?! Это клякса, размазанная пальцем!
Они переглянулись. Печать выглядела убедительно. А убедительность — это половина власти.
— Надо найти ответственного, — приказал директор.
— Найдем.
*
Контроллер издал гулкий треск. Из него стал валить дым.
— Мы перестарались, — сказал Свейн.
— Иронично выходит, — ответил Ульдрек.
Бумага заканчивалась. Метла шла вниз.
— Я все еще не умею тормозить! — предупредила Чарли.
Они приземлились в стог сена. Медленно выползли из него и смотрели в небо. Его устилал бесконечный поток листовок.
Кто-то вручную зажег свечу. Кто-то поставил обычный чайник на огонь. Кто-то впервые просто подождал.
Ульдрек медленно сел.
— Невероятно.
Свейн выплюнул сено изо рта.
— Ага. Повезло, что живы остались.
— Я не об этом. Мы сократили использование магии где-то на треть.
Чарли легла на спину.
— Выходит, город спасен с помощью веника и каракуль?
— Похоже на то, — ответил Свейн.
*
В зале царила гробовая тишина. Было тихо настолько, что было слышно как шуршат листовки, хотя их никто не двигал.
Они лежали везде: на полу, на столах, на портрете основателя Университета.
Свейн, Чарли и Ульдрек стояли напротив широкого стола. За столом сидел директор. Слева от него — зам, а справа — декан, чье лицо уже предвкушало академический ужас.
Директор медленно поднял листовку.
— Это, — сказал он, — ваша работа?
— Ну... что-то вроде того, — ответил Свейн.
— Ну, — сказал Ульдрек, — конкретно эту сделали не мы, так что...
Чарли ткнула его локтем.
Директор говорил сухо. Так сухо, что воздух рядом с ним начинал ощущать себя виноватым.
— Вы устроили несанкционированный полет, подделали городскую печать и украли краску у господина Гибсона.
— Мы вернем! — ответила Чарли. — Большую часть.
Декан кашлянул.
— Мисс Шарлотта. Вопрос стоит в вашем дальнейшем обучении в Университете. Нарушение мер безопасности, дискредитация магического органа управления, публичное, — он замялся, — «чучуть».
Чарли побледнела. Совсем незаметно, но очевидно.
Свейн шагнул вперед.
— Это была моя идея.
— Не сомневаюсь, — сказал директор, — но она — студентка. Мы можем ее исключить.
Тишина стала плотнее. И тут Ульдрек произнес:
— Господин директор, мы сократили потребление магии во всем городе на тридцать семь процентов. Она перестала... «сбоить».
Директор усмехнулся.
— Невозможно. Магическая работа не восстанавливается путем... — его перебил взгляд зама.
Зам наклонился к нему и тихо произнес:
— Пришла статистика из отдела мониторинга, — сказал он. — Тридцать семь целых и пять десятых.
Директор только что перестал быть директором и стал человеком, которому сообщили, что веник оказался рабочим инструментом реформ. Он аккуратно положил листовку на стол.
— То есть, — медленно сказал он, — вы утверждаете, что решили системный магический кризис... ночным разбрасыванием безграмотных объявлений?
— Формально, — сказал Ульдрек, — это была информационная кампания.
— С веником, — уточнил директор.
— С веником.
Повисла пауза. В соседнем коридоре погас фонарь.
— А еще, — добавил Ульдрек, — мы выяснили, что магия не хочет быть ресурсом. Она пытается...
— Сотрудничать, — перебил его Свейн, будто это слово вертелось у него на языке последние несколько дней.
Директор молча смотрел на них. Затем развел руками и сказал:
— Я не знаю, что происходит, но, похоже, вы только что изменили всю магическую систему.
— Это плохо? — уточнил Свейн.
— Пока рано говорить. Но это определенно неудобно.
— Так это значит?.. — сказала Чарли.
Директор вздохнул.
— Мисс Чарли не будет исключена из Университета.
Чарли медленно выдохнула.
— Более того, — продолжил директор, словно отрывая пластырь, — отныне в МГУ вводится новый факультатив: «Ответственное использование волшебства».
Деканат уже записывал.
— И, — сказал директор, поморщившись, — мисс Чарли будет ассистировать за кафедрой.
— Я? — Чарли моргнула.
— После выпуска, возможно, и возглавит направление. Инициативные люди полезны. Особенно если их уже поздно наказывать.
Чарли открыла рот. Закрыла. Снова открыла.
— Мистер Ульдрек, вы будете направлены в государственную Академию. Необходимо распространить, — он взглянул на листовку, — новое учение.
— Что? Я? — переспросил Ульдрек.
— Ваше прошлое училище прислало нам рекомендательное письмо. Мы пришли к выводу, что ничему уже не сможем вас научить.
Ульдрек выглядел так, будто получил повышение и удар в лицо одновременно.
Директор перевел взгляд на Свейна.
— А вы... как вас там?
— Свейн.
— Мистер Свейн, не хотите поступить в Университет? Без экзаменов.
— Не очень, — честно ответил он.
Директор прищурился.
— Тогда что вы хотите?
— Можете вернуть кассовый контроллер? Я его взял с работы без разрешения.
Директор посмотрел на заместителя. Заместитель посмотрел на декана. Декан посмотрел на листовку.
— Верните ему контроллер, — сказал директор, — и ведро господину Гибсону.
Он поднялся.
— Заседание окончено.
Листовки все еще шуршали, но теперь звучали как аплодисменты.
*
Спустя пару дней в лавке «Волшебные Хламовины» раздался очередной взрыв. Привычный грохот говорил о том, что посылку вновь открыли не с той стороны. Облако сажи медленно оседало на колбы с зельями, амулеты и бочки с порошками.
В центре бардака стояли Хальбрен и Свейн. Оба покрытые с ног до головы копотью, будто это часть униформы.
Хальбрен снял с головы обугленный кусок бумаги.
— Господи, — сказал он устало, — ну сколько можно?
Свейн стряхнул с плеча дымящуюся стружку.
— Господин Хальбрен, вы опять заказали фазма-усики и лавовую улитку в одном ящике.
Хальбрен задумался и прикурил самокрутку от тлеющей щепки.
— Ну, так прошлая поставка взорвалась. Дрын ждет уже вторую неделю, а Сефироту нужен друг.
Свейн наклонил голову.
— Кому?
— Иди сюда, Присцилла, — говорил Хальбрен, хватая улитку стальными щипцами, — добро пожаловать в новый дом.
Хальбрен посадил обеих улиток в террариум. Они уставились друг на друга с выражением, которое обычно предшествует либо дружбе, либо локальному извержению. Кажется, они не против.
Свейн вздохнул. Из ниоткуда возник голос:
— Опять погром устроил? — тихо сказала Чарли.
Она стояла так близко, что Свейн заметил в ее волосах застрявший фазма-усик.
— Это необходимое зло, — ответил он.
— Конечно, — кивнула она.
Она провела пальцем по его щеке, оставляя белую полосу.
— Кажется, город привыкает, — сказала она.
— Я даже видел, как кто-то закрыл ставни сам, — прошептал Свейн.
— Ужас какой.
Свейн отвел взгляд, чтобы проверить обстановку. Чарли шагнула чуть ближе. Теперь между ними было расстояние в одно дыхание.
— У меня есть одна гипотеза, — говорила она, — про устойчивость магии без принуждения. Но для этого мне нужен один человек. После смены дела есть?
— Это опасно?
— Еще как.
— Тогда я свободен.
Колокольчик двери звякнул. Кассовый кристалл щелкнул. На нем загорелось:
«30 Золотых».
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